Post consecrationem (1: GR 810; 2, 3: adapted)
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M Ysté-ri- um fi- de- i. vel: Mysté-ri- um fi-de- i.
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R. Mortem tu- am annunti- &amus, D6- mi-ne, et tu- am
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re-surrecti- 6-nem confi- témur, do-nec vé-ni- as.
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M Ysté-ri- um fi- de- i. vel: Mysté-ri- um fi-de- i.
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R. Quo- ti- escimque manducdmus panem hunc et ca-li-cem
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bi- bimus, mortem tu- am annunti- amus, Domi-ne, do-nec

vé-ni- as.
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M Ysté-ri- um fi- de- i. vel: Mysté-ri- um fi-de- i.
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R. Salva-tor mundi, sal-va nos, qui per crucem et re-surrec-
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ti- Onem tu- am li-be-ra-sti nos.




